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主席： 让·平先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (加蓬) 
 
 

 上午 11 时 40 分开会 

议程项目 55（续） 

千年首脑会议成果的后续行动 

秘书长转交威胁、挑战和改革问题高级别小组报

告的说明（A/59/565 和 A/59/565/Corr.1） 

 主席（以法语发言）：各位成员应该记得，大会

在 2004 年 11 月 22 日和 23 日举行的第 58次至 60次

全体会议上举行了关于这个议程项目以及关于议程

项目 45 的辩论。 

 在进一步开展活动之前，我谨通知各成员，在这

次会议休会之后，大会将立即举行关于高级别小组报

告的非正式会议。 

 下面请联合国秘书长科菲·安南先生发言。 

 秘书长（以英语发言）：大会各成员上星期收到

了威胁、挑战和改革问题高级别小组题为“一个更安

全的世界：我们的共同责任”的报告。我认为这是一

份出色的报告。报告展现了二十一世纪集体安全新的

和全面的愿景。其关键信息之一是：由于全球化，富

国与穷国、弱国与强国都生活在一个各种威胁相互联

系、互有弱点的世界里。任何国家都不能单独处理今

日的各项威胁，除非同时处理其他各种威胁，否则就

不可能有效地处理某一项威胁。 

 为了处理这些威胁，我们需要制订有效率和有效

力的全球政策，建立有效率和有效力的全球机构。在

许多情形中，联合国的努力相当成功，其价值却往往

被低估。但是，联合国需要变革——或许需要根本性

变革，只有这样，联合国才能够迎接今后的各种挑战。

不仅对本组织、而且对全世界各国人民而言，涉及的

问题非常重大，不可言喻，创立本组织就是为了保证

各国人民的安全。如果我们不能坚定地和共同地采取

行动，报告所叙述的各种威胁就可能淹没我们。 

 难道我们要让艾滋病毒/艾滋病造成的人类代价

不断累积、直到各社会和各国家崩溃？难道我们要面

对核扩散的未来？我们下次面临灭绝种族暴行时，难

道我们要再次被动地观望、直到来不及采取行动？难

道我们要在小股恐怖团伙可以在瞬间谋杀数十万人

的世界里养育我们的子女？ 

 毫无疑问，对这些问题的答案应该是一个响亮的

不。这就意味着严肃地采取行动，防止我们面临的各

种威胁。我们或者背离集体安全概念，或者做出艰苦

努力，确保集体安全具有实际意义，我们有能力切实

和果断地制订新议程，在今后几年里执行这个议程。 

 我们不能自欺欺人，认为这是轻而易举之事。我

向高级别小组各成员提出挑战，要求他们讨论我们存

在分歧的最棘手问题，并且提出有远见然而可能执行

的各种建议。他们迎接了这项挑战，现在，这个责任
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落在了你们——各会员国——身上。你们有责任对他

们的建议采取行动，使 2005 年成为联合国的变革年。 

 各成员都知道，高级别小组提出了各种建议。有

些建议属于我的执行范围，我将迅速采取行动，执行

这些建议。尤其是，我将根据高级别小组对我提出的

要求，发挥主导作用，推动新的全面、有原则的反恐

战略。在新的一年里，我将提出这项战略的纲要，供

大会审议。 

 其他建议——例如关于秘书处改革的建议——涉

及预算问题。关于这些建议，我愿意向大会提出更加

详细的建议，而且根据大会提出的准则，提出一项执

行计划。 

 请原谅我在此时此刻稍做停顿，我要特别强调高

级别小组的一项建议：它在这项建议中敦促各会员国

支持安保局，为其提供足额资金，并且将协助我在

2005 年执行新的工作人员安全制度作为高度优先事

项。最近的各种事件非常沉痛地告诉我们，这是非常

必要的，严谨的调查活动显示，我们受到的损失在很

大程度上是我们安全制度的缺陷所致。 

 必须矫正这些缺陷。请允许我再次提醒大会，联

合国工作人员在危险环境中工作，他们不是为了取悦

于我，也不是为了自身利益，而是因为你们——各会

员国——确定，需要他们在那里开展工作。不幸的是，

在这个日益动荡和危险的世界里，如果没有适当的安

全安排，我们就不可能执行你们授予我们的使命。因

此，我再次呼吁你们，对这些使命显然需要的安全做

出决定，支持执行这些使命。 

 高级别小组的一些建议是针对联合国系统不同

部门提出的：各主要机关或各专门机构。我相信，每

个机关或专门机构将考虑并且以必要的紧迫感审议

这些建议，我将与这些机构和方案的首长讨论这个问

题。最后指出，有些建议是广泛的政策性建议，例如

关于安全与发展之间的联系的建议。 

 现在，所有会员国都必须有机会在本大会发表自

己的看法，审议报告的各个方面。我知道，各会员国

正在考虑围绕着各问题集群进行讨论，我赞赏这种做

法。 

 在 3 月份，我将向大会提出《千年宣言》执行情

况的审查报告。在报告中，我将大量借鉴高级别小组

报告的各种思维。但是，我也将借鉴大会在今后几个

月里进行的讨论。我希望，明年 9月首脑会议的讨论

范围将是全面的，将能够就重要的政策问题做出决

定。 

 但是，正如我在上星期转交报告的说明中强调指

出，许多建议不需要等到 9 月才执行。如果我们能够

早日取得协议并采取行动，我们就应该毫不犹豫地取

得协议并采取行动。 

 我说过，2005 年是重要的一年。事实上，这将是

关键的一年。我们必须取得进展，就本组织需要进行

的改革取得协议。 

 这不仅仅是改进本组织的问题；这是以唯一可行

的方式对付我们将面对的现实和当前危险的问题。 

 这项任务远远跨越 2005 年。我期待与所有成员

合作，以便不仅在未来的一年里取得成功，而且开始

对话和改革的进程，在未来的岁月需要继续这些进

程。 

 最后，我再次感谢小组主席和成员及研究小组所

做的出色工作。从使用武力的合法情形到恐怖主义的

定义，他们得以就多年来使国际社会产生分歧并陷于

瘫痪的问题找到共同立场，尽管他们的背景有着广泛

的差异。我认为这一点非常令人鼓舞。这给我带来了

希望，即世界各国通过它们在这里的代表，可以为克

服分歧，从而赋予“联合国”这一名称以新的意义和

有效性而作出类似的努力。 

 主席（以法语发言）：秘书长刚才受到大会少见

和宝贵的长时间起立鼓掌。我将这种长时间欢呼解释

为各成员表示对他的行动的支持，以及对他和作为联

合国的掌舵人所做工作的信任。 

 在一个被怀疑、疑惑和不时被对抗所包围的世

界，对于全世界数以百万计的人来说，秘书长始终是
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求助的对象及智慧和给人以鼓舞的源泉。因此，我也

毫不保留地与大家一道明确表示敬意。此外，我将此

视作会员国坚定地支持联合国的理想和价值观，特别

是在我们历史上这一关键时刻。 

 秘书长刚才介绍的报告明确地证明，他决心继续

促进改革我们的组织以适应正经历深刻变革的世界

现实，并确保其成为更加有效的手段，使我们能够共

同对付新旧威胁和本世纪的挑战。我再次热烈地祝贺

秘书长采取的有意义的举措。 

 我还谨祝贺威胁、挑战与改革问题高级别小组所

有成员提出的大胆建议和他们在报告中表达的建立

一个更加自由和团结的更安全世界的明确设想。我还

特别感兴趣注意到，报告赋予大会作为各国为寻求适

当解决人类所面临的问题而进行对话的论坛的作用。

所有成员肯定会考虑所提出的改革联合国的建议，特

别是通过预定在 2005 年 9 月举行的高级别小组会议

的筹备过程。 

 我们就此结束现阶段关于议程项目 55 的审议。 

 中午 12 时散会

 


